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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres

O Le Talalelei a Iesu Keriso e Totonugalemu-i-le-Aiga
Saunia e Peresitene Dallin H. Oaks
Peresitene o le Korama a Aposetolo e Toasefululua
 
Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-

O la tatou aoaoga faavae ma lo tatou talitonuga i 
aiga e faavavau e faamalolosia ma fusia ai i tatou.

Ou uso e ma tuafafine pele, ou te faafetai atu 
mo a outou tatalo mo a’u. Ua ou lagonaina na 
tatalo.

 I.
O le aoaoga faavae O Le Ekalesia a Iesu Ker-

iso o le Au Paia o Aso e Gata Ai e totonugalemu i 
le aiga. O le malumalu e taua mo la tatou aoaoga 
faavae i le aiga. O sauniga o loo mauaina iina, e 
mafai ai e i tatou ona toefoi atu o ni aiga faavavau 
i le afioaga o lo tatou Tama Faalelagi.

E oo mai i le konafesi aoao ia Aperila 2025, 
ua 200 malumalu ua fofogaina mai e Peresitene 
Russell M. Nelson le fauina. Sa fiafia lava o ia e 
faasilasila mai malumalu fou i le faaiuga o kon-
afesi aoao taitasi, ma sa tatou fiafia uma faatasi 
ai ma ia. Peitai, ona o le aofaiga tele o malumalu 
fou o loo i ai nei i le uluai laasaga o le fuafuaina 
ma le fauina, o lea ua talafeagai ai ona tatou 
faatelegese le faasilasilaina o malumalu fou. O le 
mea lea, faatasi ai ma le faamaoniga a le Korama 
a Aposetolo e Toasefululua, o le a le faasilasila 
atua ai ni malumalu fou i lenei konafesi. O le a 
tatou agai atu nei i luma i le sauniaina o sauniga 
o le malumalu i tagata o le Ekalesia i le lalolagi 
atoa, e aofia ai le taimi ma nofoaga o le a fauina ai 
malumalu fou.

O le vaega o la’u lauga lea faatoa ou tuuina 
atu, na tusia ina ua maliu lo tatou Peresitene pele 
o Russell M. Nelson. O le vaega o le a sosoo ai, na 
tusia ma faamaonia i nai vaiaso a o lumanai ai, ae 

samoan
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vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 

o loo avatu ai lava a’u aoaoga, na musuia e le Alii.

 II.
O lefolafolaga i le aiga, na fofogaina tonu mai 

i le 30 tausaga ua mavae, ua tautino mai ai “o le 
aiga ua faauuina e le Atua” ma “o le totonugale-
mu lea o le fuafuaga a Le Foafoa, mo le taunuuga 
e faavavau o Lana fanau.” O loo tautino mai ai foi 
“o le poloaiga a le Atua i Lana fanau ia fanafanau 
ma uluuluola ai le lalolagi, ua faamalosia ma 
faatumauina.” Ma e “matou te toe ta’utino atu foi 
ua poloai mai le Atua, o mana paia o le foafoaina 
o fanau, ua na o le va lava o le alii ma le tamaitai 
ua faaipoipoina faaletulafono, o se tane ma le 
avā, e tatau ona faaaogaina ai.”I le taimi o avea 
ma Elder Russell M. Nelson, sa ia aoao ai se aofia 
o le Iunivesite o Polika Iaga e faapea, o le aiga e 
“taua i le fuafuaga a le Atua. … O le mea moni, o 
se faamoemoega o le fuafuaga o le faaeaina lea o 
le aiga.”

O Le Ekalesia a Iesu Keriso ua lauiloa i nisi 
taimi o se ekalesia e faatotonugalemu i le aiga. 
E sa’o lea! O la tatou sootaga i le Atua ma le 
faamoemoega o lo tatou olaga faaletino o loo 
faamalamalama mai i tulaga o le aiga. O le ta-
lalelei a Iesu Keriso o le fuafuaga a lo tatou Tama 
Faalelagi mo le manuia o Lana fanau agaga. E 
mafai ona tatou faapea moni lava o le fuafuaga o 
le talalelei na muai aoaoina ia i tatou i le aufono a 
se aiga e faavavau, e faatinoina e ala i o tatou aiga 
faaletino, ma o lona taunuuga faamoemoeina o le 
faaeaina lea o fanau a le Atua i aiga e faavavau.

 III.
E ui lava i lena matalalaga faaleaoaoga faa-

vae, ae o loo i ai le faafeagai. I le Iunaite Setete o 
loo tatou pagatia ai mai se tuuitiitia o faaipoipoga 
ma le fanauina o fanau. Ua toeitiiti atoa le selau 
tausaga o le aofai o aiga o loo faauluulu i ulugalii 
faaipoipo ua faaitiitia, ma e faapena foi le aofai o 
tamaiti fananau mai. O faaipoipoga ma le fa-
nanau mai o fanau a tagata o la tatou Ekalesia e 
sili atu ona lelei, ae ua matua faaitiitia tele foi. E 
taua tele i le Au Paia o Aso e Gata Ai le ‘aua ne’i 
aveesea lo latou malamalamaaga i le faamoemoe-
ga o le faaipoipoga ma le taua o fanau. O le luma-
nai lena lea tatou te tauivi atu i ai. “O le Faaeaga 
o se mataupu faaleaiga,” na aoao mai ai i tatou e 
Peresitene Nelson. “E na o sauniga faaola o le ta-
lalelei a Iesu Keriso e mafai ona faaeaina ai aiga.”.

Oaks-Conférence générale-français/samoan



Page 3   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

familles peuvent être exaltées. »
Le déclin national du nombre de mariages et 

de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 

O le pa’ū i lalo o numera a le atunuu i 
faaipoipoga ma le fanauina o fanau e mafai ona 
malamalama i ai i mafuaaga faasolopito, ae o 
tulaga faatauaina ma faiga masani a le Au Paia 
o Aso e Gata Ai e tatau ona siitia—ae le o le 
mulimuli ai—i tulaga ua agai i ai le lalolagi.

I lo’u laitiiti i le 80 tausaga ua mavae, sa ou 
nofo ai i le faatoaga a o’u matua matutua i se 
nofoaga lea na toetoe lava o mea uma na tutupu 
i le aso na i lalo o le taitaiga a le aiga. Sa leai se 
televise po o nisi lava mea faaeletonika e faalave-
laveina ai gaoioiga faaleaiga. I se faatusatusaga, 
i nuu tutaulaga i aso nei, e toalaiti tagata o le 
ekalesia e aafia i gaoioiga faifai pea e faatotonu-
galemu-i-le-aiga. O le soifuaga i nuu tutaulaga 
ma femalagaaiga i ona po nei, o faafiafiaga faatu-
lagaina, ma fesootaiga saoasaoa tele ua faigofie ai 
mo le autalavou ona fai o latou fale o ni falemau-
totogi lea latou te momoe ai ma faia nai meaai i 
nisi taimi ae o le mea e itiiti ai le taitaiga faamat-
ua o a latou gaoioiga.

O faatosinaga faamatua ua faavaivaia foi e 
ala i le auala o faigaluega ai le toatele o tagata o le 
Ekalesia o i ai nei mo se tupe e ola ai. I taimi ua 
tuanai, o se tasi o faatosinaga maoae lea na autasi 
ai aiga o le aafiaga o le tauivi faatasi i le tulitu-
liloaina o se sini masani—e pei o le gagauina o le 
vaomatua mo faatoaga po o le faigaluega ia maua 
mea e ola ai. O le aiga sa avea o se iunite faatu-
lagaina ma faatautaiinao le gaosiga o le tamaoai-
ga. O aso nei, o le tele o aiga ua avea ma niiunite 
o le faaaogaina o le tamaoaigalea e le manaomia 
ai se tikeri maualuga o le faatulagaga faaleaiga ma 
le galulue faatasi.

 IV.
A o faaitiitia faatosinaga faamatua, o loo i 

ai pea i Au Paia o Aso e Gata Ai se tiutetauave 
na tuuina mai e le Atua e aoao ai a latou fanau 
e saunia mo lo tatou taunuuga faaleaiga i le 
faavavau (tagai i leMataupu Faavae ma Feagaiga 
68:25). O le toatele o i tatou e tatau ona faia lenei 
mea pe afai e le o masani ai o tatou aiga uma. O 
le tatalaina o faaipoipoga, oti, ma le tete’a o mea 
moni ia e tutupu. Sa ou oo i lena mea i le aiga lea 
na ou ola a’e ai.

Na maliu lo’u tama ina ua fitu o’u tausaga, o 
lea sa tausia ai a’u, o lo’u uso laitiiti ma le tua-
fafine e se tina ua maliu lana tane. I tulaga sili 
ona faigata, sa ia agai pea i luma. Sa tuuatoatasi 
o ia ma le nutimomoia, ae faatasi ai ma le fe-
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enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 

soasoani a le Alii, na taialaina ai i matou e ana 
aoaoga mamana o le aoaoga faavae o le Ekalesia 
toefuataiina. E ma’eu le ala na ia tatalo ai mo le 
fesoasoani faalelagi i le tausiga o lana fanau, ma 
sa faamanuiaina ai o ia! Sa matou ola a’e i se aiga 
fiafia lea sa avea ai lo matou tama ua maliu o 
se mea moni i taimi uma. Sa aoaoina i matou e 
tina e faapea e i ai so matou tama ma sa i ai sona 
toalua ma o le a avea pea i matou ma se aiga ona 
o le la faaipoipoga i le malumalu. O lo matou 
tama ua na o na to’esea mo se taimi le tumau ona 
sa valaauina o ia e le Alii i se isi galuega ese.

Ou te iloa e toatele isi aiga e le o fiafia tele, ae 
e mafai e tina nofofua uma ona aoao atu le alofa 
o se Tama Faalelagi ma faamanuiaga mulimuli 
ane o se faaipoipoga i le malumalu. E mafai foi 
ona e faia lena mea! Ua faamautinoa mai e le fua-
fuaga a le Tama Faalelagi lenei avanoa mo tagata 
uma. Tatou te faafetai uma lava mo le faaipoipoga 
i le malumalu ma mo faamanuiaga faamoemoe-
ina o le faamauina o se aiga e faavavau. E pei o 
lo’u tina, matou te fiafia e sii mai le folafolaga a 
Liae i lona atalii o Iakopo e faapea o le Atua “o le 
a ia faapaiaina ou puapuaga mo lou manuia” (2 
Nifae 2:2). E faatatau lena mea i aiga uma o le Au 
Paia o Aso e Gata Ai, o loo atoa pe le o atoa i le 
taimi nei. O i tatou o se ekalesia faaleaiga.

O la tatou aoaoga faavae ma lo tatou tali-
tonuga i aiga e faavavau e faamalolosia ma fusia 
ai i tatou. O le a le galo lava ia te a’u le folafolaga 
a le tamā o lo’u tina, o Harris, a o matou nonofo 
i lana faatoaga e latalata i Payson, Iuta. Sa ia ta’u 
mai ia te a’u le tala mata’utia faapea na maliu 
lo’u tamā i se mea mamao i Denver, Colorado. 
Sa ou tamoe atu i le potumoe ma tootuli i autafa 
o le moega, ma tagilotulotu ai. Sa mulimuli mai 
Tamamatua ia te a’u ma tootuli ifo i o’u tafatafa 
ma fai mai, “O le a avea a’u ma ou tamā.” O lena 
folafolaga agamalu o se faataitaiga mamana lea o 
mea e mafai ona faia e matua matutua e faatumu 
ai avanoa pe a maliu se tasi o le aiga pe o misi se 
tasi o le aiga.

O matua—nofofua pe faaipoipo ma isi e pei 
o matua matutua o e faatumuina lena matafaioi 
mo tamaiti—o faiaoga sili ia. O a latou aoaoga sili 
ona mataalia e faia lea e ala i faataitaiga. O le li’o 
o le aiga o le nofoaga lelei lea e faaalia ma aoao 
ai tulaga faatauaina e faavavau e pei o le taua o 
le faaipoipoga ma fanau, o le faamoemoega o le 
olaga, ma le puna moni o le olioli. O le nofoaga 
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endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 

sili foi lea e aoao ai isi lesona taua o le olaga, e pei 
o le agalelei, faamagaloga, loto pulea, ma le taua 
o le a’otauina ma le galue faamaoni.

E moni, e toatele tagata o le Ekalesia ua i ai ni 
tagata pele o le aiga e le taliaina tulaga faatauaina 
ma faamoemoega o le talalelei. E manaomia e na 
tagata lo tatou alofa ma le onosai. I le faatatau atu 
i le tasi ma le isi, e tatau ona tatou manatua o le 
atoatoa tatou te sailia e le faatapulaaina i tulaga 
faigata o le olaga faaletino. O le aoaoga maoae 
i leMataupu Faavae ma Feagaiga 138:57–59ua 
faamautinoa mai ai ia i tatou o le salamo ma le 
tuputupu a’e faaleagaga e mafai ona faaauau pea 
i le lalolagi o agaga lea e mulimuli mai i le olaga 
faitino. O le mea e sili ona taua, a o galulue faata-
si aiga e fefaamalosia’i le tasi ma le isi, e tatau ona 
tatou manatua uma o agasala ma faaletonu e le 
maalofia lea e tatou te aafia uma ai i lenei olaga 
faitino e mafai ona faamagaloina e ala i le salamo 
ona o le Togiola mamalu ma lavea’i a Iesu Keriso.

 V.
O lo tatou Faaola o Iesu Keriso o lo tatou 

faataitaiga sili lea. O le a faamanuiaina i tatou pe 
afai tatou te faataitaia o tatou olaga i Ana aoaoga 
ma le ositaulaga o le tagata lava ia. O le mulimuli 
ia Keriso ma le tuuina atu o i tatou lava i le auau-
na atu i le tasi ma le isi o le vaifofo sili lea mo le 
manatu faapito ma le faaloloto o le tagata mo na 
o ia lava lea ua foliga mai ua taatele i le taimi nei.

Ua i ai foi i matua se tiute e aoao a latou 
fanau ia iloa fai feau ma galuega masani e ese mai 
mataupu faavae o le talalelei. E lotogatasi le aiga 
pe a latou faia faatasi ni mea anoa. O togalaau 
faaleaiga e fausia ai mafutaga faaleaiga. O aafiaga 
fiafia faaleaiga e faamalosia ai sootaga faaleaiga. 
O tolauapiga, gaoioiga o taaloga, ma isi gaoioiga 
faafiafia e faapitoa lava le taua e fusia ai aiga. E 
tatau i aiga ona faatulaga faatasiga faaleaiga e 
manatua ai tua’a, lea e taitai atu ai i le malumalu.

E tatau i matua ona aoaoina fanau i tomai 
faavae o le olaga, e aofia ai le galulue i le fanua 
ma le fale. O le aoaoina o gagana o se sauniuniga 
aoga mo le galuega faafaifeautalai ma le olaga i 
ona po nei. O faiaoga o nei mataupu e mafai ona 
avea ma matua po o matua matutua po o tagata 
o le aiga lautele. E uluuluola aiga pe a latou aoao 
o se vaega ma fefautuaai faatasi i mataupu uma o 
loo popole i ai le aiga ma ona tagata.
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et ses membres.
Certains diront : « Nous n’avons pas le 

temps. » Afin d’avoir le temps de faire ce qui en 
vaut la peine, beaucoup de parents s’apercevront 
que, pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils 
doivent mettre la technologieen veille. Parents, 
souvenez-vous quece que ces enfants veulent 
vraiment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

Atonu e fai mai nisi, “Ae e leai ma se ma-
tou taimi mo se mea o na mea.” Ina ia maua se 
taimi e fai ai mea e taua moni lava, o le a iloa e 
le toatele o matua e mafai ona latou ki efaaolao 
latou aiga pe afai latou te ki etapeuma a latou 
masini faatekinolosi. Ma matua, ia manatua,o le 
mea e mananao moni i ai na tamaiti mo le ‘aiga 
afiafi o le taimi e faatasi ai ma outou.

E oo mai faamanuiaga maoae i aiga pe afai 
latou te tatalo faatasi, tootutuli i le po ma le taeao 
e ofo atu le faafetai mo faamanuiaga ma tatalo 
mo popolega masani. E faamanuiaina foi aiga pe 
a latou tapuai faatasi i sauniga faaleEkalesia ma 
i isi faatulagaga o faigalotu. O noataga faaleai-
ga e faamalosia foi e tala faaleaiga, fatuina o tu 
masani faaleaiga, ma le faasoaina atu o aafiaga 
paia. Sa faamanatu mai e Spencer W. Kimball 
ia i tatou e faapea “o tala o musumusuga mai o 
tatou lava olaga ma tala o o tatou augatama … o 
ni meafaigaluega mamana faafaiaoga.”E masani 
lava o puna sili ia o musumusuga mo i tatou ma 
a tatou fanau.

Ou te molimau atu o Iesu Keriso o le 
Alo Pele e Toatasi o le Atua, lo tatou Tama e 
Faavavau. Ua Ia valaaulia i tatou e mulimuli i le 
ala o feagaiga lea e tau atu i se faatasiga faaleaiga 
faalelagi. O mana o faamauga o le perisitua, na 
faatonutonuina e ki na toefuatai mai i le Malum-
alu o Katelani, ua aumaia faatasi ai aiga mo le 
faavavau (tagai i leMataupu Faavae ma Feagaiga 
110:13–16). O loo faaaogaina i le taimi nei i se 
aofaiga faatupulaia o malumalu o le Alii i le la-
lolagi atoa. E moni lenei mea. Ia avea i tatou ma 
se vaega o lea mea, ou te tatalo ai, i le suafa o Iesu 
Keriso, amene.
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